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Beethoven: C -dúr m iséje 
a  Zeneakadém ián

A m indenkori m űvészetek egyik 
érdekes kérdését vetette föl Bee
thoven m iséjének m egszólaltatása: 
nevezetesen azt, m ennyire fejezhe
ti ki egy alkalm i, m egrendelésre 
készült alkotás szerzőjének leg
bensőbb meggyőződését. A  zene
szerző E sterházy Miklós herceg 
megbízásából kom ponálta művét, 
foly tatva a m iseirodalom  haydni 
hagyom ányait. Beethoven azonban 
sokkal robbanóbb tem peram entum  
s nagyobb ú jító  volt, semhogy 
m egelégedett volna a  hagyom á
nyos keretekkel, így aztán miséje 
szin te tételrő l té te lre  „em elkedik”, 
a megfogalmazás „köznyelvét” 
m ind tisztábban és erőteljesebben 
v á ltja  föl benne a szuggesztív, hivő 
egyéniség önkifejezésének módja, 
m ígnem  teljesen átadva m agát a 
szöveg sugallta im ádságos hangu 
latnak, elérkezett az Agnus Dei i r 
galm at és békességet áhító  m agas
latára.

Ezt az érzelm i kiteljesedést, 
m elynek alapélm énye a m egtalált 
alázat, nagyszerűen közvetítette az 
Erdélyi M iklós vezette előadás, 
am ely pozitív választ ado tt a rra  a 
kérdésre is, alkalm asak-e a misék 
hangversenyterm i m egszólaltatás
ra. A k itűnő karm ester fe ltárta  
a m űalkotás érzelm i ta rta lm ait, s 
ebben nagy segítségére voltak a 
jeles szólisták, m indenek elő tt Pol
gár László, a  M agyar Á llami 
H angversenyzenekar és a  Budapes
ti K órus (karigazgató: A ntal Má
tyás). A Zeneakadém ia nagyter
mét zsúfolásig megtöltő közönség 
m éltán fogadta nagy elism eréssel 
a m ise m egszólaltatását, am ely 
részben kárpóto lta  a m űsor el6ő 
részében hallható  Egm ont-kisérő- 
zene itt-o tt terjengős hangulatáért. 
(E m űben A ndor Éva közrem űkö
dése szerzett m aradandó p illana
tokat.) r . 1.

Joannes Argent! iratai 
Adattár a XVI—XVII. századi 
szellemi mozgalmaink történetéhez 

7. kötet — Szeged

Az 1566-as to rdai országgyűlés 
törvénye „a négy bévett vallásró l” 
egyedülálló volt a korabeli Euró
pában. A törvény leszögezte: „ne 
szidalm aztassék senki az religióért 
se n k itő l. . . ,  m ert az h it Istennek 
a jándéka”. A to lerancia-rendele t 
révén és B áthory  István fejedelem  
k ívánságára létesült az első jezsui
ta  misszió Erdélyben, 1583-ban, 
ahol ekkorra nagy  té r t hódítq tt a 
protestantizm us. Mivel a jezsuita 
oktatás színvonala hathatós térítési 
tényezőnek is bizonyult, a  rend 
tám adást, fosztogatást, sőt több
szöri szám űzetést szenvedett — 
míg más katolikus rendek többé- 
kevésbé háboríta tlanu l m űködhet
tek. A m agyar és külországi je 
zsuiták mégis jelentős szerepet töl
tö ttek  be a  századforduló Erdé
lyének ku ltu rá lis életében.

A jezsuiták 1607-es k itiltása  előtt 
három  esztendeig G iovanni Argen- 
t i  m űködött altartom ányfőnökként. 
Veress Endre- az ő, ez időből szár
mazó latin jelentéseit, v ita ira ta it 
gyűjtö tte össze, m agyar vonatko
zású levelezését pedig 1623-ig. Az 
olasz páter — ta lán  m ert alig  me
legedett meg Erdélyben — olyan 
esem ényeket, körülm ényeket is föl
jegyez külső szem lélőként, am e
lyek m elle tt más, hazai krónikás 
e ls ik lo tt: így a történelem  mai k u 
ta tó i és kedvelői értékes fo rrás
kén t üdvözölhetik a kalandos sor
sú kötetet. Veress Endre hatalm as 
m unkásságának egyik legcsiszol
tabb, legpontosabb darab ja  ez a 
m ostani szövegkiadás, mely a hú
szas évek óta negyedik-ötödik ne
kirugaszkodásra kerü l az olvasók 
kezébe — a szegedi régi m agyar 
irodalm árok Veress Endrééhez h a
sonló tudósi alázata és szorgalm a 
ré v é n .— (A n tikvár forgalomban)

(Tám E.)

M egjelent a  „Bibliai fogalmi szó
könyv” if  j. B artha Tibor és V ladár 
G ábor szerkesztéséiben (Református 
Zsinati Iroda, 1984. 244,— Ft.) Az 
ú j fogalmi konkordancia —' bár 
nem törekszik teljességre — igehir
detőknek nélkülözhetetlen. M élta
tá sá ra  visszatérünk.

(cs. b.)

Babitsra emlékezve, 
Daniéi felidézve

....... visszatérek egyre
anyaföldem re — am a drága Hídra,

am elyből jö ttem  —: az otthoni hegyre: 
úgy térek  vissza, Dante, tá jaidra!

(Babits: Dante)

ötven/ évvel ezelőtt a tavasz igen korán jött. F ebruár végén a szép régi vá
rost, a szülővárost körülvevő szőlőhegyeken a gyümölcsfák m ár virágba 
borultak. A szőlők is hangosak lettek. A diák, hatodikos volt m ár a város 
szerzetes gim názium ában, kora délu tán  elindult a városból kifelé. Egyedül. 
A m agányos sé taú t most k ivezette egy sziklás dom bra, am elyet m ár jól is
m ert. Gyorsan fe lé rt a tetőre. T alá lt egy fát, m elynek egy ága a m eredek 
domboldal fölé nyúlt. Elhelyezkedett a mélység fölött és olvasni kezdett 
hangosan. Ügy tanulta , hogy így a verset jobban lehet érteni is, élvezni is. 
így olvasott tehát, s a terz inák  zengve árad tak  a koratavaszi szőlősdombok 
között a téli fehérségüket m ar elvesztett hegyek sziklacsúcsai felé. D antét 
olvasta’ugyanis, B abits M ihály fordításában.

„Mesterem, m in taképem  vagy te nékem , 
te vagy csupán, kitől örökbe kaptam  
a zengetes szót, m ely m a büszkeségem .”

(Pokol 1,85—87)

Így szólt D ante Vergiliushoz, túlvilági vezetőjéhez. V ergilius akkor a d iá
kot két osztályban, hatodikban és hetedikben foglalkoztatta. Nem keserves 
penzum nak tekintette , hanem  szerette fordítani. De azért mestere, m in ta
képe mégsem az Aeneas költője lett. Az ő szám ára m indkettő, D ante nagy 
m agyar tolm ácsolója volt, bár nem  a költői m esterségben. Babits a  diákot, 
m in t Babitsot D ante áz em beri m ivoltnak, hivő em berséggé növelésének ú t
ján  ind íto tta  el.

Babits valóban nem  pályázott katolikus közéleti szereplésre. A katolicitás 
Babits, az em ber, a  költő éltető  elem e volt — és m agyarázata. Katolikus 
volt a m ester, katolikus a diák. Ezenfelül m indketten ugyanazon tanító
rend m ás-m ás városban levő iskolájában nevelkedtek nyolc éven át. Most 
m egtanulhatta  a g im nazista az egész tavasszal — m ájusig — m agának ta r 
to tt dantei prelegálásokban, hogy a kereszténység feltételezi a pallérozott 
em berséget s ennek a sa já t m aga fölé tek in ten i képes nyitottságát. V er
gilius, de a Com m ediában szereplő egész antikvitás, csaknem  riasztó ta rk a 
ságban m uta ttak  jó t és rosszat, öröm et és bánato t: az életet, az em beri lé
tet. A tarkaság, a kínzó ellentm ondások feloldását aztán olvasta a diák ké
sőbb Ágostonnál is az Istenről, „kiben a világ rossz oldalával is tökéletes”. 
Babitstól ugyanezt pedig így hallo tta :

„a tem plom  példázhatja még  
az életet; m ély értelm e bús 
de ha nézed tarka, szép színét, 
öröm ökkel ko szo rú z . . . ”

H át így készítette fel a régi diákot az életre Babits is, D anién keresztül 
még; az életre, m elynek mély értelm ét, bús voltában, bőven volt alkalm a 
m egtapasztalnia, örömök meg éppen nem nagyon koszorúzták.

V ergiliust olvasta, fordította, elem ezte a diák, de hogy a zengzetes szó 
egyházának költészetéből is m egragadhatja , azt felü lm úlhatatlan  varázs
erővel, m egint Babits ad ta tud tá ra . Hetedikes volt m ár, am ikor m agyar ta 
n ára  behozta az órára  az A m or Sanctust. A fiatal szerzetes, de m ár kitűnő 
tanár, m in t a kato likus irodalm i m űveltség nagy eredm ényét m uta tta  be az 
ilyesmihez nem szokott d iáknak és társa inak , Pál Diákon, him nusza, az 
„Ave m aris Stella” fo rd ításá t: „Tengernek csillaga, Isten  É d e sa n y ja ...” 
A m ikor meg — még abban az évben — diákunk évvégi ju ta lm a t kapott, 
sietett m egvenni az Amor Sanctust. Az antológia „tisztán irodalm i szem 
pontokat követ, s az egyházi használatra  csak annyiban van tekintettel, 
hogy a fordításoknál iparkodik  a szövegek énekelhetöségét m egőrizni”. Az 
egykori diák, m ár persze jóval később, szerette volna elérni, hogy a babitsi 
him nuszfordítások valóban énekeltessenek. Az eredm ény vitatható. Pedig 
Babits, „irodalm i szem pontú válogatását”, csak egyházi jóváhagyás u tán  
bocsátotta közre. A népszerű, valóban nagy érdem ű papköltőnek, term észe
tesen, nagyobb volt a  hitele. Igaz viszont Babits, m int D ante is, csak világi 
volt, de nem  kevésbé katolikus. Csak éppen ezt a kato licitást m ásképp él
ték meg: „ . . .F a  vagyok  — m ondja Babits —, a lábam sárban áll, ezer 
álm om  vé tkes kört csinál j  s le lkem ben  úgy eltéved a fény, , m in t egy la
birintus ösvényén. . . . Fa vagyok, lábam a sárba tapad, / de karjaim at 
már vonja a n a p . . . ” (őszin teség). Egyházához tartozását, különben, nem 
csak kikövetkeztethetőnek sejtette. Világosan és pontosan m egm ondotta 
azt a Sziget és tenger előszavában: „Én katholikus vagyok; azaz hiszek a 
nem zeteken  felülálló, egész világnak szóló katholikus igazságban!. . .  lehet 
élni m eszelt fa lak közt is; de ez nem  katholikus élet. A  fa l véd; de zár is. 
Én képeket akarok látni a falakon, hogy újra kinyissák elém  a v ilá g o t. . .” 
M ondta akkor.

Ma egyfajta modorosság kopárrá teszi tem plom ainkat. A tem plom  vi
szont, am it Babits em elt versében, más volt: „Falát oszlopokkal em elem ,

tű rje tek  csak, jám bor oszlopok j K i a legtöbb terhet tűri lenn, , tartja  
leginkább a tem plom ot.” (Reggeli templom). H át igen, m intha Babits a 
m aga helyét je lölte volna meg a szentegyházon belül. Hiszen kérdezni le
hetne, úgy másodlagosan, vagy m ég anny ira  sem tartozna ő a m agyar ka
tolicizmushoz? Egyáltalán hol a helye a mai katolikus tuda tban? M ert a 
m agyarsághoz hozzátartozik, nem  is másodlagosan. Pedig kellem etlen dol
gokat m ondott ő hazájának  is (szinte Széchényi István t visszhangozta), 
m ert Európával m ért: „Magyarságom naív gőgje fogytán  /  de magyarság 
eredendő veszélyt / fe jem  körül feke tén  tornyosodván, j szavaim  súllyal és 
kínnal terem nek  / m in t bölcsek szem én a nehéz könnyek  / vagy sűrű m éz- 
ga a beteg fa  o d v á n . . .  (Hadakozom a világga l. . .  1937).

D anténál továbbá az egyház tiszta, jegyesi szépségét az egyháziak téve
dései nem  m ocskolhatták be. Tündököl az legjobb fiaiban, Benedekben, Fe
renciben, Domonkosban, B onaventurában, Tam ásban. És B ernátban, ak i
nek nevét a diák ha jdan  volt iskolája viselte. És hiszi, ha az még állna, ha 
Babits igazi iskolája még élne, nem  m ent volna el a magyar katoliciz
mus érdektelenül nagy fiának  száz esztendeje m ellett. Be is fejezem, m ert 
bizony fárasztó, de nem csüggesztő e dolgokkal szám ot vetni. B abitsra m a
gára kell hát ism ét gondolni: „S ha néha elfáradok, s az állatot és anya
got irigylem : ez nem  hitem  megtörése, csak erőmé, m ely nem  sem m i, de 
nem  m in d e n . . .  Derék erő, s m ajd  m egnyugszik egyszer, de nem  fogy el. 
H iszem . . .  Nyugodt kinccsé lesz és örök haszonná”.

V isszatekintve a Babits-évre, örömmel ad tunk  helyet Mezey professzor 
gondolatokban gazdag írásának. (A Szerk.)

SINKÖ FERENC

Zsémbes öregnek való könyörgés
Mentsd meg, Uram, a haragtól szivemet, 
szüntelen haragból sarjad a gyűlölet, 
vemhes féreg a harag, új férgeket terem, 
kint harc a fattya, bent önpusztító gyötrelem, 
ki a világot s az embert gyűlöli, 
mérge legelőbb őt magát öli, 
epévé válik vize, kenyere keserű, 
meghal lelkében az éltető derű, 
léte nem is valóság, lázálom csupán, 
kábán tántorog lidércek után, 
útja végén nem Cél várja, csak a Vég — 
az infarktus, a szivet roppantó szakadék ..

KAPOSI FERENC

Pásztorságom alatt...
Egyszer a legelőn egy bokor mellett ültem 
s a bokorban énekelt egy csalogány. 
Közvetlen a fülembe húzta a nótáját 
egy nagyon szép tavaszi délután.
Nékem a tehén-gulyán volt a szemem, 
de gondolatom ráirányult az égi Fenségre, 
s a madárka zengte gyönyörű énekét. 
Kétségtelen, azzal az Istent dicsérte.
En csendes voltam, nem riasztottam el, 
hallgattam a természet ölén dalait.
A madár sók embertől szebben dicséri 
a Teremtőt, mert soha se káromkodik.
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a M agyar Állami H angversenyzenekar, vezényel: Ferencsik János 
(német és la tin  'nyélven)
SLPX 12199—200 ............................................................ 140,— Ft.......... db

PERGOLESI: STAB AT MATER
K alm ár Magda, Ham ari Jú lia, a  Liszt Ferenc K am arazenekar, ve
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ORLANDO DI LASSO: LACRIME DI SAN PIETRO — H. PSALMUS 
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Liszt Ferenc Zeneművészeti Főiskola K am arakórusa, vezényel: 
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ANTONIO SOLER: MISERERE » 8  -  MISERERE ä 12
K alm ár Magda, Takács K lára, Gáti István, a M agyar Á llam i Hang- 
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BASTI LAJOS verset mond
Csokonai: Áz estve; A rany János: A tölgyek a la tt; R adnóti: Levél 
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A felsoroltak és valam ennyi forgalom ban levő hanglemez, műsoros 
kazetta  és könyv  m egrendelhető u tánvéttel történő szállításra. Cso
portok, kollektívák részére ünnepi és alkalm ankénti könyv-kazetta- 
hanglem ez összeállítást nagyobb példányszám  esetén is vállalunk, 
pontos szállítással. K üldem ényeinkhez a  postaköltséget felszám ítjuk!
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